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: لا تدعُ اسمها ساراي تك ساراي امرأ

ا د مستوى الحكمة العلي ي الأعلى، عن ف ديد على المستوى: ف ود ج وء وج يتوقف نش
، أي بحرف الانكماش ق الولادة ب تحق راهيم )אברהם((، ت ب )חכמה، Chochmah( )إ

ق تحق لى )سارة )שרה((، ت د مستوى חכמה السف ل، عن ي الأسف اليود )יו״ד، yud(؛ وف
ن تلد إسحاق )יצחק( لك لم تستطع سارة أ الاتساع، أي بحرف الهاء )ה״א، hei(. لذ ب

. ن صار يودها هاءً عد أ لا ب إ

ا لـ كريمً هداء ت إ

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
ي يتسحاق ف ، ريب لي ي والد الريب
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كرة المحورية الف
)Chochmah ،ا )חכמה د مستوى الحكمة العلي ي الأعلى، عن ف ديد على المستوى: ف ود ج وء وج يتوقف نش
د مستوى ل، عن ي الأسف ، أي بحرف اليود )יו״ד، yud(؛ وف الانكماش ق الولادة ب تحق راهيم )אברהם((، ت ب )إ
ن تلد لك لم تستطع سارة أ الاتساع، أي بحرف الهاء )ה״א، hei(. لذ ق ب تحق لى )سارة )שרה((، ت חכמה السف

. ن صار يودها هاءً عد أ لا ب إسحاق )יצחק( إ

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ي اسم ساراي يرمز إلى حرف اليود ف ر: ف ا محيّ . وهذ لك ، لكن سارة استطاعت ذ ن ساراي لم تكن قادرة على الولادة يعلّم المدراش أ
،)Binah ،هم )בינה ي اسم سارة ترمز إلى الف ن الهاء ف ن أ ي حي ديد، ف ود الج ء )אין، ayin(، وهو مصدر الوج ي חכמה، مستوى اللاش
يب أدمور ل؟ يج اب طف ج ن درة على إ الحرف الأدنى سارة الق دال الحرف الأعلى ب ب ا يمنح است لماذ ء )יש، yesh(. ف ي ى الش ي تُسمّ الت
الانكماش لا ب ديد إ ود ج أ وج ش ي الأعلى، لا ين ف لى. ف ا والحكمة السف لان الحكمة العلي راهيم وسارة يمثّ ب ن إ أ ن )אדמו״ר הזקן( ب اكي هاز
. أما ود محدود قطّ أ أي وج ش ن ين ي )אור אין סוף، Or Ein Sof( كما هو، لما أمكن أ هائ ور اللان بسط الن لو ان )צמצום، tzimtzum(: ف
لال الامتداد والاتساع، وهو ما ود من خ أ الوج ش ، وين اب لمة والاحتج كماش سوى الظ لّف الان ذ لا يخ العكس هو الصحيح: إ ل ف ي الأسف ف
لك لم يكن ا حرف هاء، لكن ذ ضً ي راهيم أ ب ال إ ا الأمر. وقد ن كل الهاءين هذ ة وش لاث وس اليود الث ح رؤ . وتوضّ ه حرف الهاء العريض بّر عن يع
ات بطال الذ عته إ ي ي طب ، والذ تمي إلى القداسة ي ين ، الذ ؛ أما إسحاق ارج القداسة ا ما هو خ عً مهور من الأمم«، راف بًا لج  لا ليصبح »أ إ

. ة إلى الهاء لولادة إسحاق ت بحاج كان ، ف له. أما سارة لك من أج ة إلى ذ راهيم بحاج ب لم يكن إ )ביטול، bittul(، ف

طط عام مخ

لى الهاء؟1 ت سارة إ اج ا احت ال: لماذ السؤ
ديد، وهو أعلى من الهاء ود الج ء«، هو مصدر الوج ي ن اليود )יו״ד(، أي חכמה، »اللاش إ ، ف لك ؛ ومع ذ درة على الولادة ير الاسم سارة الق ي غ منح ت

لى. ا والحكمة السف لان الحكمة العلي راهيم وسارة يمثّ ب ن إ تاح هو أ ء«. والمف ي )ה״א(، أي בינה، »الش

1¶

ل2 ي الأسف ي الأعلى والاتساع ف الانكماش ف
بًا لأمم  دم دوره أ راهيم تخ ب ت هاء إ الاتساع. وكان أ ب ش ن ي ، ف د مستوى سارة ل، عن ي الأسف ؛ أما ف الانكماش لا ب ديد إ ود ج أ وج ش ي الأعلى، لا ين ف

. ت إلى الهاء لولادة إسحاق اج احت ؛ أما سارة ف ، لا ولادة إسحاق رة ي كث

2¶

ة اهيم الأساسي المف

יו״ד וה״א اليود والهاء
؛ أما الهاء، ، إلى חכמה وإلى الانكماش قطة واحدة ، يرمز اليود، وهو ن الة بّ  ي الق ف

ترمز إلى בינה وإلى الاتساع. ا وطولًا، ف ضً ي تمتد عر الت

אין ויש ء ي ء والش ي اللاش
ود ه وج أ من ش ي ين د الذ ير المحدّ ء )אין(، أي المصدر غ ي ى חכמה اللاش تُسمّ

ا. كلًا محددً اء ش ي ذ الأش تخ ء )יש(، حيث ت ي ى בינה الش ديد؛ وتُسمّ ج

חכמה עילאה וחכמה תתאה لى ا والحكمة السف الحكمة العلي
ي ي חכמה ف ر ف ذّ  راهيم المستوى الأعلى، المتج ب ابل إ همامستويان من חכמה. يق لٌّ من ئ ك ش ن ابل سارة المستوى الأدنى. ويُ ق اق )אצילות(؛ وت ث ب عالم الان

ر. ة معاكسة للآخ ا بطريق ديدً ا ج ودً وج

צמצום الانكماش
يل الوحيد ي المستوى الأعلى السب اته؛ وهو ف ي عن ذ هائ ور اللان اب الن احتج

ديد. ود محدود وج أ وج ش ن ين ه أ ي يمكن ب الذ
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התפשטות והרחבה الامتداد والاتساع
ديد ود ج أ وج ش ا أصلًا، ين ور محدودً ي المستوى الأدنى، حيث يكون الن ف

. لمة لّف سوى الظ ي لا يخ ، الذ يد من الانكماش مز الاتساع لا ب ب

ביטול ات بطال الذ إ
راهيم الدالة ب تطلب ولادة إسحاق هاء إ لك لم ت ؛ ولذ ب القداسة ان عة ج ي ه طب هذ

على الاتساع.
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القسم 1 · ¶1

لى الهاء؟ ت سارة إ اج ا احت ال: لماذ السؤ

שרי אשתך1 לא תקרא שמה שרי2 כי שרה שמה וגו׳. הנה שינוי השם של שרה הוא להיות לה בחי׳

הולדה

، اب ج درة على[ الإن ير اسم سارة لكي تكون لها ]الق ي غ ، كان ت آن . وال لخ «، إ ، لأن اسمها سارة ، لا تدع اسمها ساراي تك وج »ساراي ز

ي )יו״ד, هائ ته من ساراي )المكتوب بحرف اليود الن وج ر اسم ز يّ ن يغ أ راهيم )אברהם( ب ب يه ה׳ إلى إ توج الة )מאמר, maamar( ب دأ المق يب

ير أن ي غ ا الت رض من هذ : كان الغ دأ ن )אדמו״ר הזקן( المب اكي ر أدمور هاز رّ ي )ה, hei((. ويق هائ yud(( إلى سارة )المكتوب بحرف الهي الن

ل. اب طف ج ن درة على إ حها الق يمن

3 כו׳ וא״כ צ״ל הלא מעלת היו״ד גבוה מן הה׳ כי כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שרי לא תלד4,

יו״ד חכמה ה׳ בינה.

ال[: أليس مستوى اليود )יו״ד( أعلى ن يُطرح السؤ لا بد من أ ، ]ف لك ا كان الأمر كذ ذ . وإ لخ ا، ז״ל: »ساراي لا تلد«، إ ن كما قال حكماؤ
.)Binah ,هم )בינה اليود هو الحكمة )חכמה, Chochmah(، والهي هو الف من مستوى الهي )ה(؟ ف

، ، يرمز حرف اليود إلى الحكمة الة بّ  ي الق كالًا: ف ش ير إ ا يث ت قادرة عليه. وهذ كان ، أما سارة ف اب ج ن ساراي لم تكن قادرة على الإن يقول المدراش إ
؟ اب ج درة على الإن دال حرف أعلى بحرف أدنى إلى الق ب دي است ا يؤ لماذ وة الأعلى. ف هم، والحكمة هي الق ويرمز حرف الهي إلى الف

ונודע כי עיקר הולדה מבחינת חכמה לפי שחכמה בחי׳ אין והחכמה מאין5 כו׳. משא״כ בינה נק׳ יש

כו׳

]: اب ي الكت اء ف ، لأن الحكمة هي مستوى العدم )אין, ayin( ]كما ج ا من مستوى الحكمة تي أساسً أ اب ي ج ن الإن ومن المعروف أ
. لخ ود )יש, yesh(، إ ى الوج سمّ يُ هم ف ؛ أما الف لخ »والحكمة من العدم«، إ

ود من العدم«، ديد، أي »وج اد أمر ج يج ء؛ وإ ي د أي ش ن يتحدّ ل أ ، قب ها اللمحة الأولى من الإدراك ا، لأن ى الحكمة عدمً كال. تُسمّ ق الإش عمّ يت
تي أ « ت ين ، تسأل كلمة מאין )me'ayin( »من أ يوب ر أ ي سف ف : ف معنى كلمة واحدة لاعب ب قوم على الت ها ت د ب هَ آية المستش ها. وال ي ر ف ذّ  متج
ا، أي ودً ى وج سمّ يُ ا، ف كلًا محددً ذ ش تخ كرة وت ر الف تطوّ هم، حيث ت تي من العدم. أما الف أ ن الحكمة ت معنى »من العدم«، أي إ رأ ب ق ا تُ ، وهن الحكمة

عل. الف ا ب مً ائ ا ق ودً ئًا«، وج  ي »ش

ואיך נהפוך הוא שלהיות לה כח ההולדה לוקח מאתה כח היו״ד וניתן לה כח הה׳ במקומו6 כו׳.

؟ لخ ، إ ها قوة الهي دلًا من ، وتُعطى ب اب ج ها قوة اليود لكي تكون لها قوة الإن ع من ز ت ن لب الأمر، بحيث تُ ق كيف ين ف
ع ض ديد، ووُ ود الج ي يرمز إلى الحكمة ومصدر الوج ها اليود، الحرف الذ ذ من أُخ  ، اب ج منح سارة قوة الإن لكي تُ ا: ف ير معكوسً ي غ دو الت ا يب وهكذ

هم. ي يرمز إلى الف ، الذ مكانه الهي

1
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القسم 2 · ¶2

ل ي الأسف ي الأعلى والاتساع ف الانكماش ف

וחענין כי אברהם ושרה הם בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ וח״ת ]וחכמה תתאה[ כו׳ ששרש אברהם הוא בבחי׳

חכמה דאצי׳.

ي مستوى حكمة عالم راهيم ف ب ر إ ذ ج ؛ ف لخ لى، إ ا والحكمة السف لان مستويي الحكمة العلي راهيم وسارة يمث ب ن إ سير هو أ ف والت
.)Atzilus ,اق )אצילות ث ب الان

ل ، وسارة تمثّ اق ث ب ي حكمة عالم الان رة ف ذّ  ا، المتج ل الحكمة العلي راهيم يمثّ ب : إ ن من الحكمة ويي راهيم وسارة مست ب ل إ ا. يمثّ واب هن دأ الج يب
. الي رح المقطع الت ي المستوى الأدنى، كما يش ي المستوى الأعلى لا يصحّ ف اب ف ج ة عمل الإن ي ف ن كي أ ش لى. وما يصحّ ب الحكمة السف

והנה למעלה כך הוא המדה7 עיקר ההולדה להיות מציאות הולדה חדשה הוא ע״י צמצום דוקא8 כי אם

הי׳ ]היה[ אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה מתפשט

ا. كماش )צמצום, tzimtzum( تحديدً الان ما يكون ب ن ديد، إ ود ج أ وج ش ، بحيث ين ن أصل الولادة : إ اعدة ه هي الق هذ ، ف ي العلوّ وأما ف
ارك هو، ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان دّ الن لو امت ف

سه. ف ن ي ب هائ ور اللان اب الن احتج ، أي ب الانكماش لا ب ا إ ديد حقً ود ج أ وج ش راهيم )אברהם(، لا ين ب : على المستوى الأعلى، مستوى إ واب تي الج أ ا ي هن
صل. ف ء من ي أ ش ش ن ين ، لما أمكن أ ا الانكماش لولا هذ ف

כמו שהוא בבחי׳ א״ס לא הי׳ ]היה[ אפשר להיות שום התהדות מציאות כלל אפי׳ ]אפילו[ ע״י רבוא

רבבות השתלשלות כי כשמו כן הוא אין סוף להתפשטותו וכו׳.

ة من مراحل سلسلة لف ر ألوف مؤ أ أصلًا، حتى عب ش ن ين ود أ اهي )אין סוף, Ein Sof(، لما أمكن لأي وج ن ي مستوى اللامت كما هو ف
. لخ هاية لامتداده، إ لك هو: لا ن كذ كما يدل اسمه ف طة )השתלשלות, hishtalshelus(؛ ف العوالم الهاب

كما يدل اسمه ها؛ ف ي يمر ب ، مهما تعددت مراحل الانحدار الت أ ش ن ين ود محدود أ ه، لما أمكن لأي وج ت ق ي ي حق ي كما هو ف هائ ور اللان دّ الن لو امت
. ، وهي حرف الولادة ة كمش قطة واحدة من اء ن ، على المستوى الأعلى، تكون الي لك . لذ هاية لا ن نه ب ي أ لك هو، واسمه »אין סוף« يعن كذ ف

משא״כ למטה בבחי׳ שרה כו׳ הוא להיפך ממש שאם היה האור מתצמצם היה חשך והעלם והסתר

גמור ועיקר התהוות המציאות הוא ע״י בחי׳ התפשטות והרחבה דוקא וכו׳

ام؛ ار ت ت اب واست لام واحتج مة ظ ور، لكان ث ا: لو انكمش الن يض تمامً ق الأمر على الن ، ف لخ ل، على مستوى سارة )שרה(، إ ي الأسف أما ف
. لخ ا، إ ساط تحديدً ب ي الأساس من مستوى الامتداد والان ود ف أ الوج ش ما ين ن وإ

لام لا إلى الظ كماش إ يد من الان ي مز ض لك لا يف اك محدود أصلًا، ولذ ور هن الن الأمر معكوس. ف ، ف أما على المستوى الأدنى، مستوى سارة
ساط. ب ا الان و العرض والطول، عن هذ بّر حرف ה )hei(، ذ ا. ويع ساط تحديدً ب ديد من الامتداد والان ود ج أ وج ش ما ين ن ؛ وإ اب والاحتج

2
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)וכנודע בענין ג׳ קוצין של9 היו״ד שהקוץ התחתון מקור וכח הבינה תלוי בקוץ העליון כו׳(.

هم )בינה, Binah( وقوته، يتوقف على ، مصدر الف لي ه السف ن طرف إ اء: ف ة لحرف الي لاث وس الث ن الرؤ أ ي ش )وكما هو معروف ف

). لخ ، إ ه العلوي طرف

الة الأولى رح المق ؛ وتش لي وس: علوي وأوسط وسف ة رؤ لاث ث كتب حرف י )yud( ب : يُ ن ن قوسي ي سه ب ف يحي يورده النص ن هاد توض ا استش وهذ
لي مصدر בינה، وهو متوقف على الطرف . والطرف السف لي ا من الطرف السف رسم انطلاقً ن حرف ה يُ لًا عن Pardes، أ ق ا، ن اراش ه الب ي هذ ف

وقه. ـ בינה يستمد قوته مما هو ف ساط المرتبط ب ب ن الان ن أ يّ ب ا ي ؛ وهذ العلوي

10 כו׳ אברהם הוא בחי׳ וכנודע בענין תמונת ב׳ ההי״ן. ומה שנתוסף לאברהם ה׳ אברם אינו מוליד11,

ח״ע ]חכמה עילאה[ כו׳

على لخ — ]ف رام )אברם( لا يلد«، إ ب راهيم — »أ ب يف إلى إ أُض ي  ي ה )hei(. وأما حرف ה الذ فَ ة حر ئ ن هي أ ي ش وكما هو معروف ف
: لخ ا )חכמה, Chochmah(، إ راهيم هو مستوى الحكمة العلي ب [ إ ن م من أ الرغ

ا ضً ي راهيم أ ب يف إلى اسم إ أُض قد  ا: ف ضً ا وطولًا. ثم يطرح النص اعترا ضً ي اسم ה׳، وهو حرف يمتد عر ي ה ف فَ ة حر ئ ر، هو هي هاد آخ مة استش وث
ها ي ن تكون الولادة ف ي أ غ ب ن ي ي ا، الت راهيم هو الحكمة العلي ب ن إ إ ، ف لك لد؛ ومع ذ ي راهيم ف ب رام لا يلد«، أما إ ب : »أ ذ يقول المدراش حرف ה، إ

ساط. ب الان كماش لا ب الان ب

היינו כמו שמפורש במקרא כי אב המון גוים12 כו׳ ע״ד בחי׳ הנפש אשר עשו בחרן13 בחי׳ העלאות

מזלעו״ז ]מזה לעומת זה[ כו׳.

ي عاها ف ي صن وس الت ف ؛ على نحو مستوى »الن لخ مهور من الأمم«، إ بًا لج  علتك أ ي ج : »لأن آية ي ال لك كان كما ورد صراحة ف ن ذ أي إ
. لخ ابل )זה לעומת זה, zeh le'umas zeh(، إ ب المق ان اءات من الج ق حاران )חרן(«، أي مستوى الارت

ي وس الت ف مهور من الأمم«، على نحو »الن بًا لج  ، أي ليكون »أ آية صراحة راهيم كان لما تنص عليه ال ب يف إلى إ أُض ي  ن حرف ה الذ واب هو أ والج
ابل ب المق ان اء من الج ق ا ارت دمة ה׳. وهذ راهيم وسارة إلى خ ب هم إ ب ذ ت ين اج نه الناس الذ ا على أ دن الي ق همه ت ف «، وهو ما ت ي حاران عاها ف صن

. ارج ا إلى الخ ساطً ب ، وهو ما يتطلب ان للقداسة

אבל להולדת יצחק14 סט׳ ]סטרא[ דקדושה לא היה צריך כי אדרבה כל סטרא דקדושה בחי׳ ביטול ולא

התפשטות כו׳

بطال ب القداسة كله، على العكس، هو مستوى إ ان ن ج ذ إ ه؛ إ لي اج إ لم تكن تحت ، ف ب القداسة ان أما ولادة إسحاق )יצחק(، وهو من ج
. لخ ات )ביטול, bittul(، لا الامتداد، إ الذ

، على لك ، لا امتداد. لذ ات بطال للذ ها إ عت ي طب القداسة ب ؛ ف ب القداسة ان ته إلى ج كلي تمي ب ، المن ل ولادة إسحاق راهيم إلى حرف ה من أج ب ج إ لم يحت
اء. كماش الي لال ان ا من خ ضً ي ل مقدس أ تي ولادة طف أ راهيم، ت ب مستوى إ
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اش ق لة للن سئ أ

ديد؟1.  ود ج ا لوج ء« مصدرً ي ا يكون »اللاش ء، ولماذ ي ن חכמה اللاش اكي ي أدمور هاز ا يسمّ لماذ
؟2.  هائي ور اللان كمش الن أ ما لم ين ش ن ين ود محدود أ ا لا يمكن لوج ا للما מר، لماذ قً وف
، لا إلى الولادة؟3.  اب لمة والاحتج د مستوى سارة إلى الظ كماش عن دي الان ا يؤ لماذ
؟4.  ة لولادة إسحاق ا لم تكن مطلوب راهيم، ولماذ ب ت إلى اسم إ ف ي أُض ي  ته الهاء الت ق ي حق ما الذ
ة اعتماد المستوى الأدنى على المستوى الأعلى؟5.  لاث وس اليود الث ح رؤ كيف توضّ

משא״כ לשרה נתוסף הה׳ ללידת יצחק כו׳ )וע׳ לקמן פ׳ חיי שרה בד״ה יגלה לן טעמי( :

دية )מאמר, الة الحسي ات »חיי שרה«، المق اراش ي ب اه، ف ر أدن ظ . )وان لخ ، إ ل ولادة إسحاق ها حرف ה من أج لي يف إ أُض  ، ف أما سارة
).»Yegaleh lan ta'amei« ارة عب دأ ب ب ي ت maamar( الت

ساط. ويحيل ب الان أ على مستواها ب ش ديد ين ود الج ، لأن الوج ل ولادة إسحاق ت إلى حرف ה من أج اج قد احت لى، ف ، وهي الحكمة السف أما سارة
ا الأمر. ي هذ حث ف يد من الب ات »חיי שרה«، مطلعها »Yegaleh lan ta'amei«، لمز اراش ي ب الة ف ارئ إلى مق النص الق



ات לך לך · مامار 5 اراش ور · الب وراه أ ت שרי אשתך לא תקרא שמה שרי כי שרה שמה וגו׳

8likuteitorah.com/ar/torah-ohr/lech-lecha/5/

ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

שרי אשתך
اف التسيمح ، أض اسخ ط ن الة بخ ة من المق ، وهي نسخ طوطة ه المخ ي هذ ف
ع«(، جَ را ط يده كلمة »מוגה« )mugah، أي »مُ تسيدك )הצמח צדק( بخ
ا يدين ن أ ي ي ب ة الت سخ ن الن أ ارئ ب علم الق . وهي تُ ق قّ ن النص قد دُ علامةً على أ

. عة عت للمراج ض قد خ
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1101 הוסיף כ״ק הצ״צ בגוכתי״ק על כת״י מעתיק: מוגה. הנחת
מהר״א הלוי בספרו עבודת הלוי פ׳ לך לך טז, ד כותרת ”כי״ק בעת ששמע

מאדמו״ר הזקן”. ראה לעיל בציונים מכ״ק אדמו״ר זי״ע.

1

שרי אשתך לא תקרא שמה שרי

ته لم تعد تُدعى ساراي )שרי(، بل سارة وج ن ز راهيم )אברהם( أ ب ر ה׳ إ ب يخ
الة ه المق تح هذ ت ف . وهي ت ان ت ما يعقد ה׳ معه عهد الخ ي آية ف رِد ال )שרה(؛ وتَ

ير حرف واحد، من ي غ ن ت ب أ وعها سب دية )מאמר، maamar(، وموض الحسي
، ي سارة ي ساراي إلى حرف الهيه )ה״א، hei( ف حرف اليود )יו״ד، yud( ف

اب إسحاق )יצחק(. ج ن درة على إ حها الق من
בראשית י״ז:ט״ו Genesis 17:15

ה רָ י שָׂ י כִּ רָ הּ שָׂ מָ ת־שְׁ א אֶ רָ קְ ךָ לֹא־תִ תְּ שְׁ י אִ רַ הָם שָׂ רָ ל־אַבְ ים אֶ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
הּ: מָ שְׁ

And G-d said unto Abraham: ‘As for Sarai thy wife, thou shalt
.not call her name Sarai, but Sarah shall her name be

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית יז, טו.

2

שרי לא תלד

لق خُ اليود  ن »ب «، أ ت ن ה׳ قد أعطاكم السب روا أ ظ ، حول »ان الة لك المق رح ت تش
الهي ، وب آتي ي العالم ال وس ف ف ات الن ذّ لت مل كّ اليود تش ب «: ف آتي العالم ال
ن ي ة ب الة الحالي ص المق ل. وتلخّ ي الأسف لوقات ف اصيل المخ ف ميع ت لت ج كّ تش
)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ال الن ز ن د إ ي الأعلى، عن : ف ن دقوسي ل، عن ي الأسف ؛ أما ف الانكماش اليود، أي ب لك ب ، يكون ذ اق ث ب إلى عالم الان
عل، لق والتكوين والف ي عوالم الخ ء الملكوت ف ي ، حيث يض مستوى سارة

ا. يض تمامً ق الأمر على الن ف
בראשית רבה מ״ד:י״ב Bereshit Rabbah 44:12

ة كيهوت ملاحظ
ב״ר מד, יב. תנחומא משפטים יא. ועי׳ בלקו״ת פ׳ בשלח א, ב.

3

שרי לא תלד
ه ה׳: ب ي يج ولد، ف ق ب رز نه لن يُ مه يدل على أ ن نج رام )אברם( من أ ب كو أ يش
ذ تلد. ويتخ لد، أما سارة ف ؛ وساراي لا ت ب ج ن يُ راهيم ف ب ، أما إ ب ج ن رام لا يُ ب أ
ديد منح القدرة ن الحرف الج ادها أ ا مقدمةً مف ي )אדמו״ר הזקן( هذ لتر ريب أ
عة ي طب نه 44:12؛ أما ف ع على أ ي كيهوت المرج كر حواش . )تذ على الولادة

هو 44:10.( اريا ف ف سي
בראשית רבה מ״ד:י׳ Bereshit Rabbah 44:10

ויאמר אברם הן לי לא נתת זרע - אמר רב שמואל בר רב יצחק: המזל
דוחקני ואומר לי: אברם אין את מוליד! אמר לו הקדוש ברוך הוא: הן

כדבריך! אברם ושרה אין מולידים, אברהם ושרה מולידים!
Abram said: Behold, to me You have not given offspring,“
and a member of my household is my heir” (Genesis 15:3).

“Abram said: Behold, to me You have not given offspring” –
Rav Shmuel bar Rav Yitzḥak said: [Abram said to G-d:] My
astrological constellation is pressuring me and saying to me:
Abram, you will not beget offspring. The Holy One blessed be
He said to him: ‘Indeed, it is as you say; Abram will not beget
offspring, but Abraham will beget offspring. “Sarai your wife,

… you shall not call
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

4

והחכמה מאין

ين ، من أ : »والحكمة اء الحكمة ف يوب )איוב(، وهو يتحدث عن مدى خ يسأل أ
دية )חסידות، عاليم الحسي رأ الت ق د؟«. وت جَ و ]מאין، me'ayin[ تُ
الحكمة )חכמה، معنى »من العدم«: ف Chassidus( كلمة מאין ب
ه ها هذ ات ي ذ ة العدم )אין، ayin(، وهي ف ب ق عن مرت ث ب ن Chochmah( ت

ديد. ود ج ن חכמה هي مصدر وج هار أ لك لإظ ي ذ لتر ريب . ويستعمل أ ة ب المرت
איוב כ״ח:י״ב Job 28:12

ינָה: קוֹם בִּ י זֶה מְ אֵ צֵא וְ מָּ אַיִן תִּ ה מֵ כְמָ חׇ הַ וְ
But wisdom, where shall it be found? And where is the place

?of understanding
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב כח, יב.

5

ואיך נהפוך . . וניתן לה כח הה׳ במקומו
سه: لم تستطع ف ا المقطع ن تبس ليكوتي توراه )לקוטי תורה( هذ ، يق اك هن
، ها قوة الهي دلًا من أُعطيت ب ها قوة اليود و ت من ذ أُخ ن  عد أ لا ب اب إ ج لى، لمسارة الإن ي العوالم السف ء ف ي ي يض ي مستواها، أي الملكوت الذ كماش ف لأن الان

. ب لمة والحج الظ لا ب تي إ أ يكن لي
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״ת בשלח א, ב מציין לכאן.

6

והנה למעלה כך הוא המדה
،)» رات عي ة )»ش ق ي وات ض ن ر ق لا عب لقى إ ت ن العوالم لا ت رة أ ق لك الف رح ت تش
ي ا، أما ف كماش تحديدً الان ي العلوّ تكون ب الولادة ف : ف الة ه المق تبس هذ ق وت
سه ف دأ ن ق المب بّ ا. وتط يض تمامً ق الأمر على الن ، ف ل، على مستوى سارة الأسف

ور الإلهي إلى العوالم. ة وصول الن ي ف على كي
ة كيهوت ملاحظ

מובא בלקו״ת פ׳ כי תצא לז, ג.

7

שו״ה ההולדה — הוא ע״י צמצום דוקא

، لكي ي Havayah يدل على الانكماش ن حرف י ف اك أ رح לקוטי תורה هن تش
ا ن هذ يف أ ؛ وتض الة ه المق هذ هدة ب ، مستش ي هائ ور اللان ي الن لق يتسنى ت
ذ لمي ن يعلّم الت ن على المرء أ ه القول إ ب ا، بل يش امً بًا ت ا كماش ليس احتج الان
له التوراة صّ ف از إلى كل ما ت يج إ ة ب وب ح التوراة المكت كما يلمّ : ف از يج إ ا ب مً دائ

. سهاب إ وية ب ف الش
ة كيهوت ملاحظ

ראה בלקו״ת בשלח א, א: ”ואין זה הצמצום העלם והסתר גמור, אלא ע״ד
לעולם ישנה אדם לתלמידו בדרך קצרה” ע״ש. וראה באוה״ת בראשית כרך

ד תשכג, ב.

8
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וכנודע בענין ג׳ קוצין של יו״ד
ي )אדמו״ר הזקן(، على رح الألتر ريب ا، يش اراش ه الب الة الأولى من هذ ي المق ف
ا من رسم حرف ה انطلاقً وس: يُ ة رؤ لاث ن لحرف י ث نحو ما يعلّم Pardes، أ
ور ع ن يش ، ف لي ي الطرف السف ا ف رً ، ويكون الطرف العلوي حاض لي الطرف السف
،Chochmah قطة حرف י، أي بسط ن ن ا ت ي בינה. وهكذ الطرف العلوي ف

.Binah ه، أي ن طول حرف ה وعرض لتكوّ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל יא, ב. ובמ״מ לשם.

9

אברם אינו מוליד
ا ، مصدرً ب المدراش ان ا، إلى ج وهار )זהר( هذ ي كيهوت مقطع الز تورد حواش
اج ا احت ا القول ليسأل لماذ ر رِبّه هذ لتَ . ويستعمل أ ب ج ن رام لا يُ ب ن أ للقول إ

. اف راهيم إلى حرف ה المض ب إ
בראשית רבה מ״ד:י״ב Bereshit Rabbah 44:12

… ר׳ הונא בר רב יוסף אמר: אף שנוי שם ומעשה טוב. שנוי השם
מאברהם, ולא יקרא עוד שמך אברם. מעשה טוב מאנשי נינוה, שנאמר
)יונה ג( וירא אלקים את מעשיהם כי שבו וגו׳. ויש אומרים: אף שנוי
מקום שנאמר )בראשית יב(: ויאמר ה׳ אל אברם לך לך. ר׳ מונא אמר:
אף התענית שנאמר )תהלים כ(: יענך ה׳ ביום צרה וגו׳. רבא בר מחסיא
ורבי חמא בן גוריון בשם רב אמר: יפה תענית לחלום, כאש בנעורת.

אמר רבי יוסף: ובו ביום, ואפילו בשבת:
He took him outside, and said: Look now to the heavens,“
and count the stars, if you can count them, and He said to
him: So will your offspring be” (Genesis 15:5). “He took him
outside” – Rabbi Yehoshua of Sikhnin in the name of Rabbi
Levi: Did He take him outside the world, that the verse
should say: “He took him outside [haḥutza]”? Rather, he
showed him the streets of the heavens, can also mean streets.

… just as it says: “While He had not yet made earth and the
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

זח״א צ, ב Zohar I, 90b
ة كيهوت ملاحظ

ב״ר מד, יב. זח״א צ, ב.

10

אברם אינו מוליד
، ب ج ن رام لا يُ ب لا يكون له ولد: »أ رام )אברם( من أ ب ة أ ي ش يب ה׳ عن خ يج
ا القول ر رِبّه )אדמו״ר הזקן( هذ لتَ «. ويستعمل أ ب ج ن راهيم )אברהם( يُ ب وإ
ا ضً ي ا )חכמה, Chochmah(، أ راهيم، وهو الحكمة العلي ب اج إ ا احت ليسأل لماذ
ي ي 44:12؛ أما ف ه ف ة كيهوت ب ي هد حاش إلى حرف ה اء )ה, hei(. )تستش

ي 44:10.( هو ف اريا ف عة سف طب
בראשית רבה מ״ד:י׳ Bereshit Rabbah 44:10

ויאמר אברם הן לי לא נתת זרע - אמר רב שמואל בר רב יצחק: המזל
דוחקני ואומר לי: אברם אין את מוליד! אמר לו הקדוש ברוך הוא: הן

כדבריך! אברם ושרה אין מולידים, אברהם ושרה מולידים!
Abram said: Behold, to me You have not given offspring,“
and a member of my household is my heir” (Genesis 15:3).
“Abram said: Behold, to me You have not given offspring” –
Rav Shmuel bar Rav Yitzḥak said: [Abram said to G-d:] My
astrological constellation is pressuring me and saying to me:
Abram, you will not beget offspring. The Holy One blessed be
He said to him: ‘Indeed, it is as you say; Abram will not beget
offspring, but Abraham will beget offspring. “Sarai your wife,

… you shall not call

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

11

כי אב המון גוים

مهور من بًا لج  علتك أ ي ج راهيم: »لأن ب آن إ ن اسمه سيكون ال رام أ ب ر ה׳ أ ب يخ
ة حرف ה. اف رض الصريح من إض نه الغ ا على أ ر رِبّه هذ لتَ رأ أ الأمم«. ويق

בראשית י״ז:ה׳ Genesis 17:5

מוֹן גּוֹיִם י אַב־הֲ הָם כִּ רָ ךָ אַבְ מְ יָה שִׁ הָ ם וְ רָ ךָ אַבְ מְ ת־שִׁ א עוֹד אֶ רֵ וְלֹא־יִקָּ
יךָ: תִּ נְתַ

Neither shall thy name any more be called Abram, but thy
name shall be Abraham; for the father of a multitude of na‐

.tions have I made thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

הנפש אשר עשו בחרן

ي عاها ف ي صن وس الت ف ذ معه »الن ، أخ عان ا إلى كن هً رام حاران متج ب ادر أ ن غ ر رِبّهحي لتَ هد أ هم هو وساراي )שרי(. ويستش ب رّ ين ق اص الذ خ «، أي الأش اجحاران ي احت ، وهو العمل الذ ارج القداسة ما يقع خ اء ب ق الًا على الارت ا مث هذ ب
له. ع من أج راهيم إلى التوسّ ب إ

בראשית י״ב:ה׳ Genesis 12:5

ר שֶׁ ם אֲ כוּשָׁ ל־רְ ת־כׇּ אֶ יו וְ ן־אָחִ ת־לוֹט בֶּ אֶ תּוֹ וְ שְׁ י אִ רַ ת־שָׂ ם אֶ רָ ח אַבְ יִּקַּ וַ
ה צָ בֹאוּ אַרְ יָּ ן וַ נַעַ צָה כְּ כֶת אַרְ לֶ אוּ לָ יֵּצְ ן וַ רָ חָ שׂוּ בְ ר־עָ שֶׁ נֶּפֶשׁ אֲ ת־הַ אֶ כָשׁוּ וְ רָ

ן: נָעַ כְּ
And Abram took Sarai his wife, and Lot his brother’s son,
and all their substance that they had gathered, and the souls
that they had gotten in Haran; and they went forth to go into

.the land of Canaan; and into the land of Canaan they came
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית יב, ה.

13

להולדת יצחק . . לא הי׳ צריך
يف إلى اسم أُض ن حرف ה  رح Biurei HaZohar أ ، يش ة ي كر الحاش كما تذ
ن إسحاق لم الة إ ه المق الف قول هذ ا يخ ، وهذ ل ولادة إسحاق راهيم من أج ب إ

ليه. اج إ يكن يحت
ة كيهوت ملاحظ

ראה ביאורי הזהר לכ״ק אדמו״ר האמצעי יג, ב דשם מבואר שהוספת הה׳
הי׳ בשביל לידת יצחק. באוה״ת בראשית כרך ד תשכד, א: ”ומ״ש אברם
אינו מוליד היינו להיות אב המון גוים אבל לא בשביל יצחק זה דחוק,
וההכרח שהביא לפרש כן היינו משום דהא באצי׳ הגילוי ע״י יו״ד, נ״ל דיש
ליישב ולומר דהא אברם הוצרך להוולד שיומשך הנשמה בעשי׳ ולא די
בלידה דאצי׳ א״כ לצורך הלידה בבי״ע צ״ל ה׳” ע״ש. ראה גם בספר

הערכים-חב״ד ח״א ערך אברהם בהערה 116-7. ראה בסה״מ תרכ״ז ע׳ ש.

14
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